



19.10.2009

Deutsch lernen mit Elfriede Jelinek

Szenische Lesung in Warschau: Ein Hörspiel der Nobelpreisträgerin wurde im Rahmen eines Deutschkurses übersetzt.
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"Deutsch lernen mit Elfriede Jelinek" hieß es im Rahmen eines Projekts des Österreich Instituts kürzlich in Warschau, wo polnische Germanistik-Studenten das Hörspiel "Ballade von drei wichtigen Männern sowie dem Personenkreis um sie herum" im Rahmen eines Deutschkurses übersetzten. Das Ergebnis wird heute, Montag, in einer szenischen Lesung im Teatr Wytwornia präsentiert.

"Deutsch lernen mit Elfriede Jelinek" hieß es im Rahmen eines Projekts des Österreich Instituts kürzlich in Warschau, wo polnische Germanistik-Studenten das Hörspiel "Ballade von drei wichtigen Männern sowie dem Personenkreis um sie herum" im Rahmen eines Deutschkurses übersetzten. Das Ergebnis wird heute, Montag, in einer szenischen Lesung im Teatr Wytwornia präsentiert.

"Besonders motivierend war für unsere Kursteilnehmer, dass das Werk auch wirklich aufgeführt wird", wird Thomas Holzmann, Leiter des Österreich Institut Warschau, in einer Aussendung zitiert. "Sprachenlernen, seine Sprachkenntnisse anwenden und dabei Kultur zu vermitteln haben in diesem Projekt wunderbar zusammengefunden." Für Studierende der Germanistik würden die Werke der österreichischen Literaturnobelpreisträgerin"selbstverständlich zum Kanon" gehören, so Markus Eberharter, österreichischer Lektor am Germanistischen Institut in Warschau.

Das Österreich Institut hat derzeit neun Institute im Ausland. "Deutsch mit dem Österreichplus" wird in Belgrad, Bratislava, Brünn, Budapest, Krakau, Ljubljana, Rom, Warschau und Wroclaw von mehr als 9.000 Kursteilnehmern pro Jahr gelernt.

